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Konventionen - Schreibweisen - Symbole 
Sicherheitshinweise: 

Um eine korrekte und sichere Bedienung der Geräte zu gewährleisten, werden in  
Mitutoyo-Bedienungsanleitungen verschiedene Sicherheitshinweise (Signalwörter in 
Kombination mit Symbolen) verwendet, um vor Risiken und Gefahren zu warnen. 

 Die folgenden Symbole bezeichnen allgemeine Warnungen: 

 

 
GEFAHR! 

Zeigt eine unmittelbar gefährliche Situation an, die das Risiko schwerer Verletzungen 
oder Lebensgefahr mit sich bringt und unbedingt zu vermeiden ist. 

 
 

 
WARNUNG 

Zeigt eine möglicherweise gefährliche Situation an, die das Risiko schwerer Verletzungen 
oder Lebensgefahr mit sich bringt und unbedingt zu vermeiden ist. 

 
 

 
VORSICHT 

Zeigt eine möglicherweise gefährliche Situation an, die zu Verletzungen oder 
Sachschaden führen kann und unbedingt zu vermeiden ist.  

 

 Die folgenden Symbole bezeichnen spezielle Gefährdungen, Verbote oder zu 
ergreifende Maßnahmen. 

 

 

 Warnt den Benutzer vor einer akuten Gefährdung und bedeutet: 
"Vorsicht! Gefahr eines Stromschlages!" 

 
 

 

 Untersagt eine spezifische Maßnahme und bedeutet in diesem Fall: 
 “Nicht demontieren!”. 

 
 

 
 Schreibt eine Maßnahme/Verhaltensweise vor, in diesem Falle "Gerät erden!" 
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Konventionen - Schreibweisen - Symbole 
 

Verschiedene Arten von Hinweisen: 
Um einen korrekten und gefahrlosen Einsatz der Geräte zu gewährleisten, werden in 
den Mitutoyo-Handbüchern spezielle Hinweise wie folgt hervorgehoben.. 

 

UNBEDINGT 
BEACHTEN! 

• Weist auf Informationen hin, die für eine bestimmte Aufgabe unbedingt beachtet 
werden müssen; ohne die Berücksichtigung dieser Informationen ist eine erfolgreiche 
Bearbeitung nicht möglich. 
 

• Weist auch auf Vorsichtsmaßnahmen hin, deren Nichtbeachtung zu Datenverlust, 
verringerter Genauigkeit, Fehlfunktionen und/oder Beschädigungen führen kann.  

 

ANMERKUNG Betont oder ergänzt vorhergehende Punkte im Haupttext und enthält darüber hinaus 
Informationen zu speziellen Situationen (z.B. Speicherbegrenzung, 
Gerätekonfigurationen oder Informationen, die sich auf spezielle Versionen eines 
Programms beziehen.)  

 

TIPP • Ein Tipp bietet Informationen, die dem Benutzer helfen, bestimmte Techniken und 
Vorgehensweisen in speziellen Fallsituationen anzuwenden. 

• Hier finden sich auch Querverweise und Referenzen zum Thema. 

 

  

 •  Mitutoyo übernimmt keinerlei Haftung gegenüber jedweder Partei für Verluste 
oder Schaden, ob direkt oder indirekt, die durch die Verwendung dieses 
Geräts entgegen den Anweisungen in diesem Handbuch entstehen. 
 

•  Die Informationen in diesem Dokument gelten vorbehaltlich Änderungen. 

 Copyright  2006 Mitutoyo Corporation. Alle Rechte vorbehalten. 
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Sicherheitshinweise für den Betrieb: Unbedingt beachten! 
 Dieses Gerät ist ein Härteprüfgerät. 

Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für diese Art von Prüfungen. 
 

 Die Modelle dieser Serie sind Präzisionsgeräte. 
Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. Vermeiden Sie Stöße und andere Arten der 
Gewalteinwirkung auf das Gerät und/oder einzelne Komponenten! 

 

 Gerät während der automatischen Messungen etc. nicht berühren! 
Plötzliche Gerätebewegungen können zu Verletzungen (Quetschungen o. ä.) führen. 

 

 Vor der Durchführung von Anschluss- und Wartungsarbeiten 
Gerät unbedingt ausschalten und vom Netz nehmen! 
Um Verletzungen durch Stromstöße und Fehlfunktionen/Beschädigungen des Geräts 
zu vermeiden, muss das HR vor Durchführung dieser Arbeiten unbedingt vom Netz 
genommen werden!. 

 

 Netzkabel 
Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel. Bei Beschädigungen von 
Kabel / Stecker oder anderen Problemen mit dem Kabel wenden Sie sich bitte an Ihre 
nächstgelegene Mitutoyo-Niederlassung, die für Reparaturen bzw. Ersatz sorgen 
wird. 

 

 Gehäuseabdeckungen entfernen/ Gerät demontieren 
Dieses Gerät wurde exakt montiert und eingestellt und besteht aus Komponenten, die 
zum Teil hohe Temperaturen aufweisen und Spannung führen. Um Unfälle zu 
vermeiden und die Leistungsfähigkeit des Geräts zu erhalten, sollten die 
Gehäuse-Abdeckungen nur entfernt werden, um Verbrauchsartikel (wie Sicherungen 
etc.) zu ersetzen. 

 

 Wartung/Reinigung 
Wenn das Gerät verschmutzt ist, so reinigen Sie es mit einem weichen, trockenen 
Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen können auch ein feuchtes Tuch und 
Neutralreiniger verwendet werden. Nachtrocknen nicht vergessen! Benutzen Sie für 
die Reinigung auf keinen Fall Lösungsmittel wie Verdünner oder Reinigungsbenzin.. 

 

 Sorgen Sie für entsprechende Abschirmung bei Betrieb in ungünstiger Umgebung, 
z.B.: 

・ Störspannungen durch starke elektrostatische Aufladung 

・ Aufstellung in der Nähe starker elektrischer Felder 

・ Aufstellung in der Nähe von Hochspannungsleitungen 

・ Risiken durch Radioaktivität 

・ korrosionsinduzierende Gase 
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Exportkontrollvorschriften 
 

Dieses Produkt fällt unter die Exportkontrollregeln (“Catch-All-Controlled Goods; 
Category 16 / Separate Table 1 Export Trade Control Order” oder “Category 16 
Separate Table  Foreign Exchange Control Order”) auf Basis der japanischen 
Devisen- und Außenhandelsgesetze. 

Auch diese Bedienungsanleitung unterliegt den oben genannten Bestimmungen.  

Sollten Sie die Absicht haben, dieses Systeme zur reexportieren oder Dritten zur 
Verfügung zu stellen, so wenden Sie sich vorher unbedingt an die zuständige 
Mitutoyo-Niederlassung. 
 
 

Entsorgen elektrischer/elektronischer Geräte 
(Gemäß WEEE = Waste Electrical and Electronic Equipment/ Elektro- und Elektronikalt-/schrottgeräte) 
Gültig in Ländern der EU und anderen europäischen Ländern mit separaten Sammelsystemen) 

 

 

Produkte oder Produktteile (wie z. B. Batterien) dürfen auf keinen Fall mit dem Hausmüll, 
bzw. Restmüll entsorgt werden. Geben Sie derartig markierte Geräte/ Geräteteile bei 
den entsprechenden Sammelstellen zur Wiederverwendung bzw. fachgerechten 
Entsorgung ab. 
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler oder Ihren Vertriebspartnern vor 
Ort bzw. unter www.mitutoyo.de. 
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1 EINFÜHRUNG  
 

 
 
 
 
 
 

 

Mitutoyo- Härteprüfgeräte der hier beschriebenen Serien wurden für die Prüfung von Stahl und anderen 
Metallen gemäß Rockwell-Härteprüfung entwickelt. 
Bevor Sie Ihr Härtprüfgerät in Betrieb nehmen, sollten Sie sich mit dem Inhalt dieser Anleitung vertraut 
machen, um bestmögliche Prüfergebnisse und eine lange Nutzungsdauer zu erzielen. 
 

 

1 
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1.1 Härteskalen 

Bei Rockwell Härteprüfungen variieren die Skalen je nach Eindringkörper und aufgebrachten Prüfkräften. 
Das Härteprüfgerät zeigt durch Symbole die unterschiedlichen Skalen an (siehe Liste). 
Aus dem Überblick können Sie erkennen, wo Prüfvorkraft und Prüfkraft angezeigt werden.  
 
 

Methode Skala 
Eindringkörper 

Prüfvorkraft (N) 
Prüfgesamtkraft 

Gesamt (N) Anzeige 
Einsatz von: Anzeige 

R
oc

kw
el

l 

HRA 
Diamant 

Diamant- 
kegel 

98.07 

588.4 60 
HRD 980.7 100 
HRC 1471 150 
HRF 

Stahlkugel oder Hartstahlkugel 
1/16-Zoll 

Kugel 1/16 
588.4 60 

HRB 980.7 100 
HRG 1471 150 
HRH 

Stahlkugel oder Hartstahlkugel 
1/8-Zoll 

Kugel 1/8 
588.4 60 

HRE 980.7 100 
HRK 1471 150 
HRL 

Stahlkugel oder Hartstahlkugel 
¼-Zoll 

Kugel 1/4 
588.4 60 

HRM 980.7 100 
HRP 1471 150 
HRR 

Stahlkugel oder Hartstahlkugel 
1/2-Zoll 

Kugel 1/2 
588.4 60 

HRS 980.7 100 
HRV 1471 150 
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2 SPEZIFIKATIONEN 
 
 
 

 
 
 
 
 

2.1 Gerätekomponenten und –Bezeichnungen 
 (Härteprüfgerät 

 

 
 

HR-110MR – Schematische Ansichten Front und Seitenansicht rechts 
 

2 
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HR-210MR – Schematische Ansichten Front und Seitenansicht rechts 
 
Nr. Bezeichnung Nr. Bezeichnung Nr. Bezeichnung 
1 Korpus 18 Transportsicherung 34 Fuß (einstellbar) 
2 Aufnahme für Eindringkörper 19 Obere Abdeckung 35 Tragegriffe (4) 
3 Diamant-Eindringkörper 20 Aufhängung für Gewichtträger 36 Motorwelle 

4 Schutzhülle (Verpackung) 21 Schraube zu 19 37 Lastantrieb 
22 Haken für Gewichtträger 38 Einstellschraube 

5 Spindel 23 Rückwärtige Abdeckung 39 Ölstutzen 
6 Handrad 24 Prüfgewicht (150) 40 Ölstandsanzeige 
7 Balgen 25 Prüfgewicht  (100) 41 Öldämpfer 
8 Flacher Amboss 26 Prüfgewicht  (60) 42 Netzschalter 
9 LED-Licht 27 Lastschalter 43 DC Ein -Anschluss 
11 Dämpferhebel 29 Start -Schalter 44 Klemmschraube 
13 Anzeigeuhr 30 Schraube zu 31 45 Dichtung/Unterlegscheibe 
14 Vordere Abdeckung 31 Motor-Abdeckung   
15 Schraube zu 14   
16 Lastarm 32 Motor   
17 Feststellschraube 33 Stützfuß   
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2. SPEZIFIKATIONEN 

 

2.2 Standard-Zubehör  
 

 
Nr. Bezeichnung Menge Anmerkung 
53 Zubehörkoffer 1  
3 Diamant-Eindringkörper 1  
8 Flacher Amboss 1  ∅ 64 mm 
54 Libelle / Wasserwaage 1  

55 Ersatzkugel 1/16” 
12 Bei Einsatz des Stahlkugel-Eindringkörpers 
1 Bei Einsatz des Hartmetall-Eindringkörpers 

58 Kugeleindringkörper 1/16” 1  
59 Härtevergleichsplatte 60-65 HRC 1  
60 Härtevergleichsplatte 90-95 HRB 1  
63 Härtevergleichsplatte 30-35 HRC 1  
64 V - Amboss (D 40 x 30) 1  

 Netzkabel 1 Nur für HR-210MR! 

 AC-Adapter 1 Nur für HR-210MR! 
(AC 100-240V, 50-60 Hz, 1,2A) 

 Staubschutzhaube 1  
 Bedienungsanleitung 1  
 Inspektionszertifikat 1  
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2.3 Äußere Abmessungen 
2.3.1 HR-110MR  (Angaben in mm) 

 
         Front  Seitenansicht links  Rückansicht 

 
2.3.2 HR-210MR  (Angaben in mm) 

 
      Front     Seitenansicht links Rückansicht 
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2. SPEZIFIKATIONEN 

 
2.3.3 HR-110MR, 210MR – Ansicht von unten (Angaben in mm) 
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2.4 Gerätedaten  
 

 HR-110MR HR-210MR 

Härteprüfmethode Rockwell Härteprüfung 

Prüfvorlast 
98,07 N 
(10 kgf) 

Prüfvorlastwechsel Ohne 

Prüfgesamtkraft 
588.4, 980.7, 1471 N 

(60, 100, 150 kgf) 

Wechsel der 
Prüfgesamtkraft  

Ohne (manuelle Beladung) 

Lastauftrag mit Öldämpfer motorisch 

Einstellung der 
Belastungszeit 

Manuell 
Voreinstellung (Gesamtzeit von 3 bis 5,5s)     

oder manuell (Wechsel mit Schalter) 

Verfahrsystem 
(hochfahren/ 
absenken) 

Manuell 

Maximale 
Prüflingshöhe 

0 - 180 mm (mit flachem Amboss) 
Bei Verwendung des Balgens beträgt die maximale Prüflingshöhe 100 mm. 

Maximale 
Prüflingstiefe 

165 mm 

Anzeige Analoge Uhr mit Zeiger(n) 

Kleinstmöglicher 
Anzeigewert 

0,5 HR 

Netzanschluss ohne 
AC-Eingang: 100-240V, 50-60 Hz, 1.2A 

DC Ausgang: 12V – 3,5A 

Äußere 
Abmessungen 

296 (B) x 512 (T) x 780 (H) mm 214 (B) x 512 (T) x 780 (H) mm 

Masse 48,7 kg 45,6 kg 
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2. SPEZIFIKATIONEN 

 

2.5 ZUBEHÖR 
 

Teile-Nr. Beschreibung Hinweise Anzahl 
- Gewichte HR-110MR / 210MR 1 Satz 
- Zubehörbox  1 
- Flacher Amboss ∅ 64 mm 1 

- V-Amboss 
∅ 40 mm, Öffnungsbreite: 
30 mm 

1 

- Wasserwaage  1 
56AAK312 Staubschutzhaube  1 

- Diamant-Eindringkörper Für Rockwell-Prüfung 1 
- Kugel-Eindringkörper Stahl- oder Hartmetall  

- Ersatz-Stahlkugel 1/16" 
Bei Verwendung von 
Stahlkugeln 

12 

- Ersatz-Hartmetallkugel 1/16" 
Bei Verwendung von 
Hartmetallkugeln 

1 

- Härtevergleichsplatte 30-35 HRC  1 
- Härtevergleichsplatte 60-65 HRC  1 
- Härtevergleichsplatte 90-95 HRB  1 

99MBG130A 
Bedienungsanleitung  
(HR-110MR / 210MR) 

 1 

357651 AC -Adapter  1* 
- Netzkabel  1* 

 
Anmerkung *: Nur für Modell HR-210MR! 
. 

 
 

2.6 Verbrauchsartikel 
 

2.6.1 Bei Einkauf über MITUTOYO JAPAN  
 

Bestellnr. Bezeichnung Hinweise Menge 
19BAA072 Diamant-Eindringkörper Für Rockwell 1* 
19BAA515 Hartmetall-Eindringkörper 1/16"  1* 
19BAA507 Ersatzkugel (Hartmetall) 1/16”  1* 
19BAA078 Stahleindringkörper 1/16"  1* 
19BAA082 Ersatz-Stahlkugel 1/16"  10* 

810-039 Flacher Amboss Ø 4 mm 1* 
810-040 V - Amboss Ø 40 mm, Nutbreite: 30 mm 1* 

 
Anmerkung*: Diese Teile entsprechen der Erstausstattung bei Lieferung des Härteprüfgerätes. 
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2.6.2 Bei Einkauf über MITUTOYO-Niederlassung /Händlerpartner 
 
Bestellnr. Bezeichnung Hinweise Menge  

56AAH352 Diamant-Eindringkörper Für Rockwell 1 
56AAK475 Hartmetall-Eindringkörper 1/16"  1 
56AAK651 Ersatzkugel (Hartmetall) 1/16”  1 
56AAK474 Stahleindringkörper 1/16"  1 
56AAJ440 Ersatz-Stahlkugel 1/16"  12 
56AAK455 Flacher Amboss Ø 4 mm 1 
56AAK456 V - Amboss Ø 40 mm, Nutbreite: 30 mm 1 
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2. SPEZIFIKATIONEN 

 

2.7 Sonderzubehör 
 
2.7.1 Bei Einkauf über MITUTOYO JAPAN   
 

 

Bestellnr. Bezeichnung Hinweis  

11AAC222 
Gewichtesatz für Brinell-Prüfung 
(110MR/210MR) 

3 Gewichte zur Prüfung 
62,5-125-187,5  

19BAA318 Messmikroskop 40X   
19BAA319 Messmikroskop 100X   
19BAA277 Hartmetall-Eindringkörper 1,0 mm   
19BAA279 Hartmetall-Eindringkörper 2,5 mm   
19BAA280 Hartmetall-Eindringkörper 5,0 mm   
19BAA284 Hartmetall-Eindringkörper 10,0 mm   
19BAA281 Ersatz-Kugel 1,0 mm (Bestellmenge: 1 Stück)  
19BAA283 Ersatz-Kugel 2,5 mm (Bestellmenge: 1 Stück)  
19BAA162 Ersatz-Kugel 5,0 mm (Bestellmenge: 1 Stück)  
19BAA163 Ersatz-Kugel 10,0 mm (Bestellmenge: 1 Stück)  
19BAA077 Stahlkugel-Eindringkörper 1/2”   
19BAA076 Stahlkugel-Eindringkörper  1/4“   
19BAA075 Stahlkugel-Eindringkörper  1/8”   
19BAA085 Ersatz-Stahlkugel  1/2” (Bestellmenge: 10 Stück)  
19BAA084 Ersatz-Stahlkugel 1/4” (Bestellmenge: 10 Stück)  
19BAA083 Ersatz-Stahlkugel 1/8” (Bestellmenge: 10 Stück)  
19BAA506 Hartmetall-Eindringkörper 1/2”   
19BAA505 Hartmetall - Eindringkörper 1/4”   
19BAA504 Hartmetall - Eindringkörper 1/8”   
19BAA510 Hartmetall-Ersatzkugel 1/2”   
19BAA509 Hartmetall - Ersatzkugel 1/4”   
19BAA508 Hartmetall - Eindringkörper 1/8”   

810-041 V-Amboss ∅ 40 mm; Öffnung: 6 mm  
810-042 Kleiner V-Amboss ∅ 10 mm; Öffnung: 8 mm  
810-043 Punktamboss ∅ 12 mm; Höhe: 1,5 mm  
810-044 Punktamboss ∅ 5.5 mm; Höhe: 13 mm  
810-030 Punktamboss Super-Rockwell ∅ 10 mm; Höhe: 1,5 mm  

810-029 Spezial V-Amboss 
Länge: 400 mm; Öffnung: 
50 mm  

810-037 Runder Tisch ( 180 mm  
810-038 Runder Tisch ( 250 mm  
810-027 Variable Aufnahme (für lange Prüflinge)   
810-028 Spezialstütze (für lange Prüflinge)   
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2.7.2 Bei Einkauf über MITUTOYO –Niederlassung / Händlerpartner 
 

 

Bestellnr. Bezeichnung Hinweis  

56AAK286 
Gewichtesatz für Brinell-Prüfung 
(110MR/210MR) 

3 Gewichte zur Prüfung 
62,5-125-187,5 

 

19BAA318 Messmikroskop 40X   
56AAK630 Messmikroskop 100X   
19BAA277 Hartmetall-Eindringkörper 1,0 mm   
56AAK479 Hartmetall-Eindringkörper 2,5 mm   
56AAK480 Hartmetall-Eindringkörper 5,0 mm   
19BAA284 Hartmetall-Eindringkörper 10,0 mm   
19BAA281 Ersatz-Kugel 1,0 mm (Bestellmenge: 1 Stück)?  
56AAE497 Ersatz-Kugel 2,5 mm (Bestellmenge: 1 Stück)  
56AAE500 Ersatz-Kugel 5,0 mm (Bestellmenge: 1 Stück)  
19BAA163 Ersatz-Kugel 10,0 mm (Bestellmenge: 1 Stück)  
19BAA077 Stahlkugel-Eindringkörper 1/2”   
19BAA076 Stahlkugel-Eindringkörper  1/4“   
19BAA075 Stahlkugel-Eindringkörper  1/8”   
19BAA085 Ersatz-Stahlkugel  1/2” (Bestellmenge: 10 Stück)  
19BAA084 Ersatz-Stahlkugel 1/4” (Bestellmenge: 10 Stück)  
19BAA083 Ersatz-Stahlkugel 1/8” (Bestellmenge: 10 Stück)  
19BAA506 Hartmetall-Eindringkörper 1/2”   
19BAA505 Hartstahl- Eindringkörper 1/4”   
19BAA504 Hartstahl- Eindringkörper 1/8”   
19BAA510 V-Amboss ∅ 40 mm; Öffnung: 6 mm  
19BAA509 Kleiner V-Amboss ∅ 10 mm; Öffnung: 8 mm  
19BAA508 Punktamboss ∅ 12 mm; Höhe: 1,5 mm  

810-041 Punktamboss ∅ 5.5 mm; Höhe: 13 mm  
810-042 Punktamboss Super-Rockwell ∅ 10 mm; Höhe: 1,5 mm  

810-043 Spezial V-Amboss 
Länge: 400 mm; Öffnung: 
50 mm 

 

810-044 Runder Tisch Ø 180 mm  
810-030 Runder Tisch Ø 250 mm  
810-029 Variable Aufnahme (für lange Prüflinge)   
810-037 Spezialstütze (für lange Prüflinge)   

Nr. 99MBG130D2gluh2013 2-10 



 
 

3 Transportsicherungen & 
Gewichte  

 
 
 
 
 

 
 

 

 

・ Die folgenden Vorgehensweisen sind nur vom Mitutoyo-Kundendienst durchzuführen. 
Um Unfälle und Fehlfunktionen zu vermeiden,  wird empfohlen, die diversen 
Geräteabdeckungen bzw. Gehäuseteile nur zu entfernen oder zu öffnen, um 
Verbrauchsartikel zu ersetzen bzw. Gewichte auszutauschen.  

 

3.1 Transportsicherungen lösen  
 
1) Öffnen Sie die Transportkiste, um das Gerät herauszunehmen. 

Ziehen Sie die Tragegriffe (4 Stück) aus dem Gehäuse und heben Sie das Gerät mit Hilfe der 4 Griffe an. 
 

 

 

 
GEFAHR 

・ Auf Grund des hohen Gewichts (50 Kg) sollte das Gerät nur von 4 Personen gemeinsam 
angehoben werden! 

・ Gerät vorsichtig und langsam aus der Transportkiste herausheben! Quetschgefahr! 

・ Gerät nur mit Hilfe der Tragegriffe anheben! 

・ Gerät langsam und vorsichtig anheben und absetzen! Achten Sie darauf, dass das Gerät 
auf einer ebenen Fläche abgestellt wird, um ein Einknicken/Beschädigen der Stützfüße 
(34) zu verhindern! 

 
 
2) Platzieren Sie das Gerät auf einem stabilen Tisch wie z.B. einer Werkbank. 

3 

Tragegriffe 
(4 Stück) 
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3) Durchschneiden Sie mit einer Schere o. ä. das Klebeband, mit dem das Handrad (6) fixiert ist. Drehen Sie das 

Handrad im Gegenuhrzeigersinn und entfernen Sie die Schutzhülse (4). 
 

 
 
 
4) Lösen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher die beiden Schrauben (21) siehe Abbildung) und nehmen Sie 

die obere Abdeckung herunter (19). 
 

  
 
 
5) Lösen Sie die Schraube auf der Lastarmklemme (17) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher 

Drehen Sie die Klemme (18) um 90° und ziehen Sie die Schraube wieder an. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHUTZHÜLSE 
 

Schrauben 
 (2 Stück) lösen!) 

Obere Abdeckung 
 

HANDRAD 
 

Lastarmklemme 
(17) 
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3. Transportsicherungen & Gewichte 

 
 
6) Lösen Sie die 4 Schrauben (15) und öffnen Sie / nehmen Sie die Frontabdeckung (14) ab. 

 
7) Bewegen Sie die Frontabdeckung (14) an die in der Abbildung gezeigte Position  

(nicht erforderlich bei Modell HR-110MR). 
 

8) Entfernen Sie die Schraube ( M4x35 (44)) und Unterlegscheibe (45) um die Transportsicherung der Anzeige 
entfernen zu können. Überprüfen Sie dabei, ob die Hilfsnadel an der korrekten Position steht (33~34HR). 
 

9) Setzen Sie die vordere Abdeckung (14) wieder auf. 
 

10) Bewahren Sie die Schraube (M4x35, Nr. 44) sowie die Unterlegscheibe (45) und die Transportsicherung 
gut auf, für den Fall dass das Gerät erneut umgesetzt / transportiert werden soll. 
 
 
 
 

 
 
 

           
 
 

      
 
 

M4x35-Schraube und 
Unterlegscheibe 
 

Frontabdeckung 

Transportsicherung 

 Schrauben (15) 
Anzeige-Uhr 

Korrekte Position 
der Hilfsnadel  
(ca. 33 bis 34 HR) 
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Vorgehensweise für HR-210MR (Gilt nicht für HR-110MR!) 
 
11) Entfernen Sie die rückwärtige Abdeckung (23). Lösen Sie die Schraube (30) der Motor-Abdeckung, um die 

Transportsicherung zwischen Motor-Schutzhaube (31) und Motorschaft(36) zu entfernen, sowie das 
Polstermaterial zwischen Motorschaft und Hebel. Setzen Sie anschließend die Motor-Schutzhaube (31) wieder 
auf.   

 
 
 

     
 
 
 

 
12) Setzen Sie die obere Abdeckung wieder auf (siehe Schritt 4 auf Seite 2 dieses Kapitels). 
 
13) Richten Sie die Maschine mit Hilfe der mitgelieferten Wasserwaage aus (siehe unten: TIPP). 
 
 
 

UNBEDINGT 
BEACHTEN: 

・ Verwenden Sie die Original-Transportsicherungen, wenn das Gerät umgesetzt / 
transportiert werden soll. Hierfür sollten sie in der Nähe des Gerätes sicher 
aufbewahrt werden! 

 
 

TIPP: ・ Das Ausrichten des Härteprüfgeräts wird in Abschnitt 4.1 dieser Anleitung 
beschrieben. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Polstermaterial 

Motorschaft Motorschutzhaube 

Hebel 

Polstermaterial 
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3. Transportsicherungen & Gewichte 

 

3.2 Montage der Gewichte 
 
3.2.1 Vorgehensweise für HR-110MR und HR-210MR 

1) Legen Sie als erstes Gewicht 15 (29) ein. Achten Sie darauf, den Haken (22) über die Aufhängung für die 
Gewichte (20) zu legen. 

2) Hebel (16) anheben und langsam wieder absenken und dabei den korrekten Sitz auf der Welle (36) überprüfen. 
3) Achten Sie darauf die Gewichte 100 und 150 in dieser Reihenfolge zu montieren. 
4) Setzen Sie die rückwärtige Gehäuseabdeckung (23) wieder ein. 
 

 

 
 

 

Hebel-Arm 
Aufhängung für Gewichtträger 

Haken 
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NOTIZEN 
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4 Aufbau und  
Prüfvorbereitung  
 
 
 

 
 
 

4.1 Härteprüfgerät aufbauen 
Im Folgenden wird erläutert, wie und wo das Härteprüfgerät aufzubauen ist und welche Vorbereitungen für den 
Einsatz des Messgeräts erforderlich sind. 
 
1) Härteprüfgerät ausschließlich mit Hilfe der (versenkbaren) Tragegriffe bewegen! 
 

 

 
Gefahr! 

・ Dieses Gerät wiegt ca. 50 kg und sollte immer von 4 Personen gemeinsam 
getragen/bewegt werden! 

・ Achten Sie darauf, sich weder Hände noch Finger zwischen Gerät und 
Transportkistenwand einzuklemmen! 

・ Verwenden Sie ausschließlich die Tragegriffe zum Anheben / transportieren des 
Härteprüfgeräts. 

・ Gerät immer langsam und vorsichtig absetzen! Das Gerät muss in jedem Fall 
ausgerichtet werden – achten Sie auf die horizontale, ebene Aufstellfläche und korrekte 
Positionierung der Gerätefüße und Stützfüße (34). 

・ Gerät nicht mehr als 30 ° kippen! (Gilt insbesondere für Modell HR- 10MR – hier läuft 
ansonsten das Dämpferöl aus!) 

 
2) Der Aufbauort sollte möglichst frei von Erschütterungen sein, da diese die Qualität der Messergebnisse stark 

beeinträchtigen können. 
3) Platzieren Sie das Härteprüfgerät auf einem stabilen Tisch, wie z.B. einer Werkbank – empfohlen werden die 

folgenden Abmessungen: 
 

 
 

TIPP ・ Das Gerät wiegt bereits ca. 50 kg. Der Tisch sollte für 
eine Beladung von ca. 100 kg ausgelegt sein, um auch 
das Gewicht von Prüflingen /Zubehör problemlos tragen 
zu können! 

・ Empfehlenswert ist eine Werkbank mit verstellbaren 
Füßen, um Unebenheiten des Bodens ausgleichen zu 
können! 

・ Die Abmessungen des Beispieltisches beziehen sich auf 
eine Köpergröße des Benutzers von 1,70 m! 

・ Angaben für Tischabmessungen in mm. 

4 
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4) Setzen Sie den Flachamboss (8)auf die Spindel (5). 

Legen Sie die Libelle (54) auf den Amboss und überprüfen Sie, ob der Amboss (und damit das Gerät) horizontal 
ausgerichtet ist. Mit den verstellbaren Gerätefüßen (13) können Sie die Ausrichtung korrigieren (2 Füße vorne 
unter dem Gerät zum Justieren in der Breite, ein Fuß hinten zum Justieren in der Tiefe!). 

    
 

5) Senken Sie die Stützfüße (33) ab, sobald das Gerät in beiden Richtungen  
horizontal ausgerichtet wurde (siehe Abbildung). 

 
 

  
 

Libelle 

Flacher Amboss 

Verstellbarer Fuß 
 

2 Stützfüße 
 

Spindel 
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4. Aufbau und Prüfvorbereitung 

 

Vorgehensweise für HR-210MR (bei HR-110MR nicht erforderlich!) 
 
 
6) Stecken Sie das mitgelieferte Netzkabel in den Spannungswandler (AC-Adapter) und verbinden Sie 

anschließend den Spannungswandler mit dem Gerät (Anschlussbuchse auf der Rückseite – Beschriftung siehe 
unten!). 

 

 
 
7) Stecken Sie erst zum Schluss den Netzstecker in die Wand- bzw. sonstige Steckdose! 
 

Anmerkung:  ・ Die Netzauslegung sollte 90 % bis 110 % der erforderlichen Spannung betragen. Der 
Netzanschluss muss geerdet sein. 

・ Spannungsversorgung des Härteprüfgeräts darf nur über den AC-Adapter und einen 
geerdeten Netzanschluss erfolgen! 

・ Um das Härteprüfgerät vor Störspannungen zu schützen, sollten Sie keine anderen Gerät an 
z.B. die gleiche Netzsteckdose anschließen. 

・ Der Betrieb des Härteprüfgeräts erfordert einen Erdungswiderstand von maximal 100Ω – bei 
Anschluss und Betrieb unbedingt beachten! 

 
 
8) Drücken Sie den Schalter (42), um das Gerät ein (Position "l”) oder aus zu schalten (Position "O"). Die 

LED-Anzeige leuchtet bzw. sollte leuchten, sobald das Gerät mit Spannung versorgt wird (bzw. eingeschaltet 
wurde). 

 
 

 
 
 

Stellung EIN 
 
Stellung AUS 
 

Buchse für AC-Adapter-Anschluss 
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4.2 Prüfvorbereitungen 

1) Bevor Sie Härteprüfungen durchführen, sollten Sie grundsätzlich alle unten mit Doppelstern  (siehe Abb. unten)
bezeichneten Flächen von Staub und Schmutz jeglicher Art befreien, um die Messergebnisse nicht zu
verfälschen (Verwenden Sie evtl. Reinigungsalkohol, falls ölige Verschmutzungen sich nicht abwischen lassen).

2) Überprüfen Sie, ob die unten angezeigten Flächen Materialfehler aufweisen – diese müssen unbedingt mit
Schleifpaste o. ä. entfernt werden, bevor Sie eine Härteprüfung durchführen

 

UNBEDINGT 
BEACHTEN: 

・ Die Genauigkeit der Messergebisse kann stark beeinträchtigt werden wenn sich - auf 
Grund von Verschmutzungen oder Unebenheiten – Aussparungen zwischen Halterung 
und Eindringkörper bzw. der Spindeloberfläche (und dem Prüfling) ergeben.  

3) Setzen Sie den flachen Amboss (8) oben auf die Spindel/Elevation Shaft (5).

4) Wählen Sie  - je nach Prüfling – den Eindringkörper und die Prüfkraft aus.

Skala Prüfling 
HRA Gehärtete Stähle geringer Dicke 
HRC Gehärtete Stähle (über 100 HRB ~ nicht über 70 HRC) 
HRD Oberflächenangehärtete Teile 
HRB Weiche Baustähle; Nichteisenmetalle 
HRF Kaltgewalzte Feinbleche; Kupfer-Zink 
HRG Phosphorbronze, Berylliumkupfer, Temperguss 
HRE Gusseisen, Lagermetalle etc. 
HRH Aluminium, Zink, Blei 
HRK Lagermetalle sehr geringer Härte 
HRL 

Weichstahl, Blei HRM 
HRP 
HRR 

Weichstahl HRS 
HRV 

TIPP  ・ In Abschnitt 1.1 dieser Anleitung finden Sie Hinweise zur Unterscheidung der 
einzelnen Skalen. 

Eindringkörper 
Halterung 
 

Amboss 
 

Spindeloberfläche 
Härtevergleichsblock/ 

Prüfling 
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4. Aufbau und Prüfvorbereitung 

 
5) Die Bohrung im Eindringkörper-Halter (17) ist mit einer Feder bestückt. 

  Legen Sie den Eindringkörper flach an den Halter und drehen Sie ihn beim Einsetzen um 90º. 
 

 
 
 

6) Wählen Sie je nach Beschaffenheit des zu prüfenden Werkstücks den passenden Amboss aus.  
   Die fünf gebräuchlichsten Amboss-Typen sind unten aufgeführt. 

 

 
 
 

 
 
 

 

 
Vorsicht! 

• Achten Sie beim Einsatz des Punktamboss (45) darauf, das Werkstück gut 
auszubalancieren, da ansonsten der Diamant-Eindringkörper beschädigt werden 
könnte.  

 
 

Halter 

Feder 

Klemme 

Eindringkörper 

Runder Tisch Ø180mm Kleiner V-Amboss 

Flacher Amboss Punkt-Amboss V-Amboss 
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4.3 Entfernen und Wiedereinsetzen des Balgen 
 

4.3.1 Balgen entfernen 

UNBEDINGT 
BEACHTEN: 

• Der Balgen muss entfernt werden, wenn Prüflinge mit einer Höhe  
von über 100 mm bearbeitet werden sollen. 

 

1) Drehen Sie das Handrad (6) im Gegenuhrzeigersinn, um Spindel (5) und Amboss abzusenken (Die Halterung 
mit Eindringkörper) muss mindestens 100 mm Abstand zur Spindel-/ Amboss-/ Prüflingsoberfläche aufweisen.) 

 

2) Entfernen Sie den Eindringkörper (3) aus der Halterung und nehmen Sie den Flachamboss (8) von der  
 Spindel ab. 
 

3) Fassen Sie den Balgen (7) am oberen Rand und drehen Sie im Uhrzeigersinn, drehen Sie anschließend die 
beiden Ringe heraus. 

 

4) Drehen Sie das Handrad (6) weiter im Gegenuhrzeigersinn , um die Spindel weiter abzusenken (5). Ziehen Sie  
den Balgen (7) und die Führung nach oben heraus. 

 
 

 

 
 

 
 
 
4.3.2 Balgen wieder einsetzen 
 
 

1) Senken Sie die Spindel (5) weit genug ab, Führung und Balgen wieder aufsetzen zu können. 
 

2) Setzen Sie die beiden oberen Ringe so auf die Spindel auf, dass der obere Ring 4 mm unterhalb der 
Spindeloberfläche platziert ist. 

 

3) Ziehen Sie den Balgen (7) nach oben, bis der obere Rand von den Ringen gehalten wird. 
 

Innenring 
(2 Stück) 

Balgen 

Führung unten 
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5 Durchführung der 
Härteprüfung  

 
 
 
 
 
 
 

5.1 Vorgehensweise 
1) Wählen Sie eine Härteskala aus. 

 

TIPP ・ Siehe Abschnitt 1.1 dieser Anleitung – hier werden die Unterschiede 
zwischen den Skalen erläutert. 

 
2) Legen Sie die Gewichte gemäß erforderlicher Gesamtprüfkraft wie folgt ein:  

 
1. Nehmen Sie die rückwärtige Abdeckung (23) herunter. 
2. Eine Zahl auf dem Gewicht zeigt die jeweilige (Gesamt-)Prüfkraft an. Legen Sie die 

Gewichte auf das Gewicht 60 (26) in aufsteigender Reihenfolge gemäß zu verwendender 
Skala ein. 
 

Anmerkung:  Eine korrekte Prüfkraft wird nicht erzielt, wenn die Gesamtkraft falsch ist oder die 
Gewichte in der falschen Reihenfolge eingelegt werden. 
 
Beispiel: Für die Härteprüfung gemäß Rockwell /  HRC müssen   
        die Gewichte 60, 100 und 150 in dieser Reihenfolge eingelegt werden. 

 

3) Setzen Sie den zugehörigen Eindringkörper gemäß ausgewählter Skala ein. 

4) Achten Sie (bei Modell HR-110MR) darauf, dass der Dämpferhebel (11) sich in 
“STANDBY”- Position befindet. (Siehe auch nächste Seite!) 

5) Schalten Sie das Härteprüfgerät über den Netzschalter (48) ein – gilt nur für Modell 
HR-210MR. 

6) Setzen Sie den Prüfling auf den Amboss (8) und drehen Sie anschließend das Handrad 
langsam im Uhrzeigersinn, bis der Eindringkörper den Prüfling berührt. 

7) Die Anzeigenadel bewegt sich mit der Drehung des Handrads. Drehen Sie langsam weiter, 
bis die Nadel die unten angezeigte Position erreicht hat. 

8) Die korrekte Spindelhöhe für den Start der Prüfung ist erreicht, wenn die beiden Zeiger der 
Uhr die Position in der rechten Zeichnung erreicht haben. 

5 
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   Zeigerposition ohne Belastung      Zeigerposition für Prüfstart  

 
9) Jetzt können Sie mit der Härteprüfung beginnen. 

 
 
Härteprüfung bei Modell HR-110MR 
 
Bewegen Sie den Dämpferhebel wie auf den seitlich angebrachten Aufklebern angegeben. 
 
1. In dieser Position muss sich der Hebel zum Prüfungsstart befinden. (STANDBY) 

 
2. Sobald der Hebel leicht nach oben gedrückt wird, bewegt er sich selbsttätig weiter (LOAD). (Mit 

dieser Bewegung wird die Prüfkraft aufgebracht). 
3. Drücken Sie den Hebel wieder leicht nach unten, sobald die Aufwärtsbewegung beendet ist. 
 

 
 

UNBEDINGT 
BEACHTEN:   

・ Drücken Sie den Hebel niemals gewaltsam oder heftig nach oben  
   oder unten - Sie verfälschen damit die Testergebnisse!. 
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5. Durchführung der Härteprüfung 

Härteprüfung bei Modell HR-210MR 
 
Drücken Sie die Start-Taste neben der Anzeigeuhr, sobald die beiden Zeiger die vorgegebene Position 
erreicht haben. 
Die Prüfkräfte werden motorisch aufgetragen und im Anschluss wird das Prüfergebnis angezeigt. 
 

 

 
 

 
10) Als Prüfergebnis gilt der vom Zeiger auf der Uhr erreichte Wert – je nach Prüfmethode. 
 
Prüfung mit Diamant-Eindringkörper: Härtewert auf der schwarzen Skala ablesen. 
 
Prüfung mit Stahl- oder Hartmetallkugel: Härtewert auf der roten Skala ablesen. 
. 

 
 
 

Anmerkung:  ・ Nach dem Wechsel des Eindringkörpers bzw. dem Umsetzen des Geräts können nicht 
sofort verlässliche Prüfergebnisse erzeugt werden. 
Führen Sie in diesen Fällen eine oder mehrere “Simulationsprüfung/en” z.B. mit einem als 
Standardzubehör gelieferten Härtevergleichsblock durch, bevor sie den eigentlichen 
Prüfling einsetzen.  

START-TASTE 

Beispiel: 
・Prüfung mit Diamant-Eindringkörper: 

Härtewert = 49HR 
 
・Prüfung mit Stahl- oder Hartmetallkugel: 

Härtewert = 79HR 
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5.2 Prüfdauer einstellen (Nur für HR-210MR!) 
 
Bei der Prüfdauer ist ein Wechsel zwischen “manuell” und “automatisch“ möglich. 
Wechseln Sie von einem in den anderen Modus mit der “LOAD Switch”, wie unten zu sehen. 
 
AUTO-Modus: Ein Durchlauf (Prüfkraft wird aufgebracht - gehalten – zurückgenommen) erfolgt automatisch. 
 
MANUAL-Modus: Hier wird die die Prüfkraft (motorisch) aufgebracht und solange gehalten, bis erneut die 

Start-Taste gedrückt wird! 
 

 

“LOAD SWITCH” 

START-Taste 
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5. Durchführung der Härteprüfung 

 

5.3 Einstellen der Geschwindigkeit (Nur für HR-110MR) 
 
Je nach Arbeitsumgebung variiert die Ladegeschwindigkeit bei diesem Härteprüfgerät. Nach dem Aufbau des Geräts 
muss die Geschwindigkeit justiert werden. 
 
1) Legen Sie den Härtevergleichsblock für 60 bis 65HRC (Standardzubehör) auf den Amboss. 
2) Entfernen Sie die rückwärtige Abdeckung (23). 
3) Führen Sie eine Härteprüfung gemäß HRC-Skala durch. 
 

TIPP:  ・ Informationen zur Härteprüfung finden Sie auch in Abschnitt 5.1 dieser Anleitung. 

 
4) Sobald der Hebel leicht nach oben gedrückt wird, bewegt er sich selbsttätig weiter, wobei die Anzeigenadel sich 

mitbewegt.  
5) Messen Sie die Zeitspanne zwischen Start der Hebelbewegung und dem Anhalten/Ende der Zeigerbewegung. 
6) Justieren Sie die Zeitspanne auf 2 oder 3 Sekunden durch Drehen der Einstellschraube (38).  
 
 

 

Einstellschraube 
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NOTIZEN 
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6 GERÄT 
7 ÜBERPRÜFEN 

 
 
 
 
 
 
Überprüfen Sie die Genauigkeit des Geräts nach dem ersten Aufstellen, nach jedem Transport und nach dem 
Wechseln des Eindringkörpers. Darüber hinaus sollte – in Abhängigkeit von der Einsatzhäufigkeit – in regelmäßigen 
Abständen eine Überprüfung erfolgen. Vor jedem Einsatz sollte eine Sichtprüfung erfolgen. 
Gehen Sie bei der Genauigkeitsprüfung vor, wie im Anschluss beschrieben. 
 
1) Wählen Sie eine der mitgelieferten Härtevergleichsplatten aus (entsprechend der durchzuführenden 

Härteprüfung). Die Werte sind seitlich auf den Platten abzulesen. Platzieren Sie die Platte so auf dem Tisch, 
dass der Eindringkörper über einer freien (noch nicht geprüften) Stelle steht.  

2) Führen Sie eine Härteprüfung gemäß Prüflingsspezifikation aus. 
 

TIPP:  ・ In Abschnitt 5.1 dieser Anleitung wird die genaue Vorgehensweise für die 
Durchführung der Härteprüfung – je nach Gerätemodell – beschrieben.  

 
3) Platzieren Sie die Platte so auf dem Tisch, dass der Eindringkörper über einer freien (noch nicht geprüften) 

Stelle steht. 
Um korrekte Ergebnisse zu erzielen, wird empfohlen, ausreichenden Abstand zwischen den Eindrücken zu 
halten (jeweils das Vierfache des Eindruck-Durchmessers).  

 
 

 
 
 

Anmerkung  
Verwenden Sie ausschließlich die Oberseite (mit “a” gekennzeichnete Seite) der 
Härtevergleichsplatte. Sind keine freien Stellen mehr vorhanden (Abstände beachten!), muss 
die Platte durch eine neue ersetzt werden. Verwenden Sie auf keinen Fall die Rückseite der 
Platte, um negative Auswirkungen auf die Prüfqualität zu vermeiden! 
 
  Die ersten Ergebnisse nach dem Umsetzen des Härteprüfgeräts bzw. dem Auswechseln 
des Eindringkörpers sind nicht aussagekräftig. Führen Sie in diesen Fällen immer einige 
Härteprüfungen durch, deren Ergebnisse nicht gewertet werden! 
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Härtevergleichsplatte 
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NOTIZEN 
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7 Wartung und 
Instandhaltung 

8  
 
 

 
 

7. 1 Lagerung 
 

1) Wird das Gerät längere Zeit nicht eingesetzt, sollten Sie es immer mit der Staubschutzhaube abdecken. 
Um Beschädigungen des Eindringkörpers zu verhindern, sollten Sie außerdem die Transportsicherungshülsen(4)  
wieder zwischen Spindel bzw. Amboss und Eindringkörper bzw. Halter (2) wieder einsetzen. 

 
 

7.2  Reinigen der Spindel 
1) Entfernen Sie den Balgen, um zu überprüfen, ob die Spindel verschmutzt ist oder geölt werden muss. 
 
2) Drehen Sie das Handrad, um zu überprüfen, ob der Amboss über die gesamte Spindellänge in beiden 

Richtungen verfahren werden kann 
3) Ist das Spindelgewinde trocken, so tragen Sie etwas Öl auf. Achten Sie darauf, das speziell für die Spindel 

geeignete Öl ( #30 - #50) nur auf das Gewinde aufzutragen! 
4) Die Spindel muss ca. alle 6 Monate gereinigt werden. 

 

UNBEDINGT 
BEACHTEN:  

・ Verwenden Sie kein Rostschutzöl, wie CRC – dies kann zu Fehlfunktionen des Geräts führen. 
・ Achten Sie darauf, dass das Öl nur auf dem Spindelgewinde aufgebracht wird. Sollten andere 

Komponenten mit dem Öl in Berührung kommen, beeinträchtigt diese in hohem Maße die 
Qualität der Prüfergebnisse! 
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 Balgen 

Schmier-Öl nur hier (sparsam!) auftragen 
 

Spindel (-Gewinde) 
 

Handrad 
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7.3  Eindringkörper ersetzen 
 

1) Ersetzen Sie die Diamant-Eindringkörper, wenn die Spitze abgenutzt oder beschädigt ist. 
2) Ersatzkugeln gehören zum Standardzubehör. 
3) Um eine Ersatzkugel einzulegen, müssen Sie zunächst den Kugelhalter abschrauben. Reinigen Sie die 

Innenflächen und die Ersatzkugel sorgfältig, bevor Sie die Kugel in den Halter einsetzen. 
Schrauben Sie anschließend den Kugelhalter wieder ein. 

 
 

Anmerkung:  ・ Achten Sie beim Ersetzen darauf, dass die Kugeldurchmesser identisch sind!  
・ Achtung: die Kugeln sind sehr klein! Um sie nicht zu verlieren, sollten Sie ggf. ein 

Tuch unterlegen, wenn Sie die Kugeln auswechseln. 
・ Die Kugeln müssen im Kugelhalter frei rotieren können. 

 
 

7.4  Öl nachfüllen 
 

Empfohlenes Öl: Mitsubishi “Diamond Oil RO#150”, oder gleichartiges Produkt. 
 

1) Entfernen Sie die rückwärtige Gehäuseabdeckung (23) um den Ölstand zu überprüfen (siehe Abbildung) 
Sie finden den Dämpfer/Ölbehälter mit Anzeige im unteren Geräteteil! 
Entfernen Sie den Stopfen (39). 

2) Füllen Sie evtl. Öl nach. 
3) Bewegen Sie den Dämpferhebel einige Male auf und ab, um Lufteinschlüsse zu entfernen. 
4) Überprüfen Sie erneut den Ölstand, setzen Sie den Stopfen wieder ein und montieren Sie die rückwärtige 

Abdeckung, bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen. 
 

  

Eindringkörper 
 

Kugelhalter 

Stahl- oder Hartmetallkugel 
 

Öldämpfer 
 

Stopfen/Verschlussdeckel 
 

Ölanzeige 
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direkt oder indirekt, der durch die Verwendung die-
ses Geräts entgegen den Anweisungen in diesem
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Alle Angaben über unsere Produkte, insbesondere
die in dieser Druckschrift enthaltenen Abbildungen,
Zeichnungen, Maß- und Leistungsangaben sowie
sonstige technischen Angaben sind annähernd zu
betrachtende Durchschnittswerte. Die Änderung
von Konstruktion, technischen Daten, Maßen und
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Abbildungen der Produkte entsprechen dem Datum
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